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Abstract 

Mehrdad Bahar believed that Siavash's narration was taken from the Mesopotamian 
narration of Tammuz or Damozi. In this article, another version of the Vedic 
traditions, namely the story of Agni, the god of fire, is proposed as the basis of the 
story of Siavash. Just as Agni is the son of Dyaos and Prithivi, the gods of the sky 
and earth, Siavash is also the son of Kavus as the representative of Dyaos, the god of 
the sky, and his mother from Turan, as the representative of the mother of the earth. 
Siavash, like Agni, the god of fire, is reborn with every death and blackout. Just as 
Kretschmer said that the birth of fire from mother earth causes the death of the 
mother, the birth of Siavash also follows the death of his mother. The fire in most of 
the dreams of Siavash and others in Ferdowsi's report always represents Siavash 
himself. Siavash's departure from Iran to Turan is another interpretation of the 
descent of Agni, the god of fire, from his fatherland, the sky, to the earth as his 
motherland. The death of Siavash and the growth of Siavashan's blood plant from 
his blood is an interpretation of the extinguishing of human fire and rebirth in the 
form of plant fire or " urwaziṧta " in the so-called Mazdisni’s texts. 
Keywords: Siavash, Agni, Mythology, Shahnameh. 
 
Introduction 

One of the common principles in Indo-Iranian mythology with common roots is the 
repeatability and novelty of the identification of heroes: Esfandiar, by repeating the 
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rescue of his two sisters from the clutches of the Turanian Arjasb, is a new 
manifestation or identification of Fereydoun, Keykavus, by building a fortress with 
the characteristic of immortality on top of the Alborz, Siavash, by building the 
fortress of Kang, is another manifestation of Jamshid. 
 
Review  

One of our Iranian narratives that seems to have a very long history in Indo-Iranian 
mythology and even beyond that in the history of Indo-European people is the 
narrative of "Siavash". Mehrdad Bahar considers Siavash's narrative to be a 
reflection of the Mesopotamian narrative of Tammuz and considers Siavash as a 
plant god. Since there is no other indication in Siavash's narrative other than the 
growth of a plant from his blood that he is similar to plant gods, in this article, we 
will seek to find a prototype for Siavash's narrative in Indian mythology. 
 
Methodology 

The methodology of this research is citation-based and relies on the examination of 
documents, books and comparative study of Iranian and Indian sources to find the 
common roots of Siavash's narrative. 
 
Discussion 

In the Vedic tradition, Parithavi and Dyaus are said to be the parents of a number of 
great Indian gods, including Agni and Indra. In India, during the Vedic period, 
Dyaus was the god of the sky, but in later periods, due to his ineffectiveness, he 
gave way to Varuna and eventually to Vishnu and Shiva; just as in Iranian 
mythology, Zartosht, through his religious reforms, abandoned or demoted the great 
celestial gods of the previous periods and replaced them with more objective and 
dynamic gods. In the Mahabharata, it is stated that Dyaos was transformed into a 
human due to a curse; that is, by degrading Dyaos, he was given human status. In 
terms of similarity in name and behavior, one cannot ignore the similarity between 
Dyaos and Key Us (Kavi- Osծan or Kᾱus). The idea of his unity with Dyaos, the 
god of the sky, then makes it more likely that we see him ascending to heaven to 
regain his former, heavenly position. But since his divine position is already 
occupied by more powerful gods, he is prevented from accessing that position. 
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But Paritahvi in the Vedas has the role of creator and is the wife of Dyaos and 
the mother of gods such as Agni and Indra and the earth goddess or Mother Earth. 
The special role of this woman is the goddess of fertility. Siavash's mother is the 
Iranian version of Paritahvi in Vedic mythology. Paritahvi had a lower position 
compared to Dyaos, the sky god who had a higher position, due to his affiliation to 
the earth. This point is reported in Siavash's narrative as the affiliation of Siavash's 
mother to the land of Turan. In the Shᾱhnameh, Siavash's mother did not live long 
after giving birth to Siavash. Perhaps the reason for Siavash's mother's early death 
can be found in Kretschmer's opinion. According to Kretschmer, the sacred marriage 
between the God of Heaven and the Mother of Earth leads to the destruction of the 
Mother of Earth by giving birth to fire; that is, if Kavus and his wife are the 
representatives of the gods of heaven and earth, then their child Siavash must be the 
representative of fire, after whose birth his mother is removed from the narrative. On 
the other hand, if Kavus represents the god of the sky and his wife Farᾱnag, the 
mother of Siavash, represents the earth and the god of fertility, it must be accepted 
that in mythological narratives, Iran could have been the sky and Turan the earth. 
This can lead us to the reason why most mothers or wives of Iranian kings and 
heroes are attributed to Turan, the land of motherhood and fertility. 

If Dyaus and Paritahvi are the Indian prototypes of Keykaus and his wife, then 
their two sons, Agni and Indra, who later take their father's place, must be the Indian 
prototypes of Siavash and Keykhusrow. The signs of copying Siavash's narration 
from Agni's narration are much clearer than the Mesopotamian narration that 
Mehrdad Bahar presented. Agni, in Vedic belief, is the god of fire and the protector 
of the sacrificial ritual. In Vedic traditions, Agni is always depicted and imagined 
riding a black goat, just as in Iranian mythology, Siavash is imagined riding a black 
horse, the Śabrang e Behzad. If in the Mazdai narrative, Azar, the god of fire, is the 
son of Ahura Mazda, and in Indian mythology, Agni is the son of Dyaus, the god of 
the sky, then Siavash is also the son of Kavus, the representative of the god of the 
sky. We see a deeper connection between Siavash and fire in the story of Sudabeh's 
accusation and his passage through fire. Siavash's entry into the fire is a later 
account of the ritual of purification and baptism. In the Rig Veda, the attribute of 
purification is repeatedly attributed to Agni. It is a fact that in purification rituals, 
fire was sometimes used instead of water. John the Baptist is quoted as saying, “I 
baptize you with water, but He who is more powerful than I will baptize you with 
the Holy Spirit and with fire” (Luke 3:16). James George Frazer, in his book The 
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Golden Bough, provides many examples of fire purification rituals. Interestingly, 
Fraser himself admits that fire festivals were held in Europe in the name of John the 
Baptist. But the fundamental question is why fire is used for baptism in such rituals? 
Such rituals seem to be closely related to purification rituals, including Siavash's 
passage through fire. In the Christian reading, probably, based on the similarity 
between the fates of Siavash and John, John has replaced Siavash, but Siavash's fire 
still remains in the purification ritual. What ties Yahya and Siavash together is the 
beheading of an innocent person and the bloody consequences of their revenge. 

The story of Siavash's migration to the land of Turan, his motherland, is a 
recreation of the story of the descent of Agni, the god of fire, from heaven - his 
father's abode - to earth - his mother's abode, Paritahvi. Siavash is the fire that goes 
from the heavenly home of his father Keykavus to his motherland of Turan, where 
he is extinguished. 
 
Conclusion 

Based on what has been said, Siavash in Iranian mythology is considered to 
represent the Vedic god of fire i.e. Agni, rather than representing the character of 
vegetable deities. 
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  ، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگييادب يا رشته نيب يها پژوهش
  1405بهار و تابستان ، 1، شمارة 8نامة علمي (مقالة پژوهشي)، سال  دوفصل

  يابي روايت سياوش در اساطير هند ريشه
  *عليرضا مظفري

  چكيده
النهريني تموز يا دمـوزي   روايت سياوش رو گرفتي از روايت بينمهرداد بهار معتقد بود كه 

كند و مرگ او برابر است با مرگ يـا   است. از نظر ايشان سياوش نقش ايزد نباتي را ايفا مي
كند، درست آنگونه  شهادت ايزد گياهي كه بعد از چندي در هيئتي جديد تجديد حيات مي

كنـد. در ايـن مقالـه     گيـاه تجديـد حيـات مـي     كه دانه بعد از دفن در زير زمين، به صورت
اي در دو حوزة اسطوره شناختي هند و ايران و ادبيات حماسـي   اي بينارشته براساس مطالعه

ايران مندرج در متن شاهنامه، روايت ديگري از روايات ودايي يعني داسـتان آگنـي خـداي    
در روايت ايراني،  شده است. سياوش آتش به عنوان روايت اساس حكايت سياوش پيشنهاد 

روگرفتي از آگني ودايي است. آنگونه كه آگني فرزند ديائوس و پريتوي خدايان آسـمان و  
زمين است، سياوش نيز فرزند كاووس به عنوان نمودگار ديائوس خداي آسمان و مـادرش  

زمين و زن ايزد زايندگي است. سـياوش ماننـد آگنـي      از توران زمين به عنوان نمايندة مادر
يابد. آنگونـه كـه كرچمـر گفتـه      زد آتش، با هر مرگ و خاموشي دوباره تجديد حيات مياي

ـ زمين، موجب مرگ مادر است، زايش سياوش نيز مرگ مادرش را بـه   زايش آتش از مادر
دنبال دارد. آتش در غالب روياهاي سياوش و ديگران در گزارش فردوسي، همواره نمايندة 

از ايران به توران، تعبير ديگـري از هبـوط آگنـي ايـزد     خود سياوش است. خروج سياوش 
اش آسمان به زمين به عنوان ميهن مادري اوست. مرگ سـياوش و   آتش، از سرزمين پدري

رويش گياه خون سياوشان از خون او، تعبيري است از خاموشي آتـش انسـاني و تجديـد    
كيخسرو در روايت ». اوروازيشته«حيات به صورت آتش نباتي يا به اصطلاح متون مزديسني

كند كه ايندرا در روايت آگني؛ با ايـن تفـاوت كـه بـرادر در      سياوش همان نقشي را ايفا مي
  روايت ودايي ، نقش فرزند درروايت ايراني را گرفته است.

 .شاهنامه ،اسطوره شناسي ،آگني ،سياوش ها: دواژهيكل
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  06/11/1403، تاريخ پذيرش: 23/03/1403افت: تاريخ دري
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   مقدمه. 1
هـايي اسـت كـه دو حـوزة      پـژوهش  هاي جذاب در مطالعات علوم انسـاني،  يكي از حوزه

هـاي ژرف فكـري و فرهنگـي     مايه اسطوره شناسي و ادبيات حماسي را براي رسيدن به بن
اي  دهد. مقالة پـيش رو ضـمن بررسـي بينارشـته     مندرج در متون ادبي، مورد توجه قرار مي

هاي اسطوره شناسي و ادبيات حماسي ايـران مسـتند بـه شـاهنامة فردوسـي، در پـي        حوزه
  هاي مشترك باوري دو ملت خويشاوند ايران و هند است.  يدن به ريشهرس

اي از تاريخ ديرينة خود، حسب اشتراك اجتماعي  دانيم كه اقوام ايران و هند در دوره مي
زيستي، باورهاي مشتركي داشتند كه بعد از جـدايي از همـديگر همـان باورهـا را بـه       و هم

ده، تحت تأثير فرهنگ بوميِ بودباش جديد خود محيط جديد جغرافيايي و فرهنگي خود بر
و احياناً انتظارات و توقعات جديدي كه در آن منطقه يافته بودند دست به جرح و تعديل در 

توان چشم از مشتركات فرهنگي  باورهاي پيشين خود زدند؛ با وجود اين واقعيت، هنوز نمي
دسـت بـه پـژوهش در زمينـة     اين دو قوم پوشيد و در طول دو سدة اخير محققان زيـادي  

  اند. اشتراكات اساطيري و باوري اين دو قوم زده
اي در باورهاي مردم هند، تجديـد تجلـّي يـا تجـدد تعـين مفـاهيم        يكي از اصول ريشه

هاي مختلف تعين يابـد؛   تواند بارها به صورت اعتقادي آنهاست. يعني يك پديدار ذهني مي
توانند تعينات مختلف داشته باشند و بـا پايـان    يگر هند ميمثلاً ويشنو و ايزدان و قهرمانان د

تـوان از   هر دوره يا مرگ، در دورة بعد با نامي ديگر و خلق و خويي ديگر احيا شوند. نمـي 
اين اصل و اساس باوري در اساطير ايران نيز چشم پوشيد. هر قهرماني با تكرار سرنوشت و 

رساند: اسـفنديار بـا    ن قهرمان را به ظهور ميسرشت قهرماني گذشته، تعين جديدي از هما
تكرار رهايي دو خواهر خود از چنگال ارجاسب توراني دارد تجلـي يـا تعـين جديـدي از     
فريدون را كه دو خواهر جمشيد، شهرناز و ارنواز را از اسارت ضحاك رهايي بخشيده بـود  

ي بـر بـالاي البـرز و    گذارد. كيكاووس با ساختن دژي با ويژگي مرگ ناپـذير  به نمايش مي
  اي ديگر از جمشيد هستند.  سياوش با ساختن كنگ دژ جلوه

رسد بايـد داراي سـابقة بسـيار طـولاني در      هاي ما ايرانيان كه به نظر مي يكي از روايت
تاريخ اقوام هند و ايراني و حتي فراتر از آن در تاريخ اقوام هنـد و اروپـايي باشـد، روايـت     

هاي يكسان  اشتراكات روايي ميان اساطير اقوام مختلف كه ريشهاست. در بررسي » سياوش«
هـا   نمايد، بايـد از اسـامي شخصـيت    دارند يا امكان تأثير و تأثر آنها از همديگر، محتمل مي

هـا بـود. مرحـوم     چشم پوشيد و عمدتاً متوجه مشتركات روايـي و كاركردهـاي شخصـيت   
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بين النهرينـي تمـوز يـا دمـوزي(براي او،      مهرداد بهار روايت سياوش را انعكاسي از روايت
) دانسته سياوش را به عنوان ايزد نباتي مورد توجه قرار داده 101ـ98.صص1398ر.ك:الياده.

است. در تحقيقات سپسين عمدة پژوهشگران ايراني تحت تأثير بهـار، راي او را از جهـات   
ت روايـت سـياوش در   رسـد كـه روگرف ـ   اند ؛ اما به نظر مي مختلف مورد بررسي قرار داده

تواند مورد  اساطير ايراني و راما در اساطير هند، از روايتي ديرين از خود اقوام هندوايراني مي
توجه و بررسي قرار گيرد. در اين مقاله ضمن احترام به نظر مرحوم بهار، آن روايت، مـورد  

  توجه قرار خواهد گرفت. 
  
  پيشينة تحقيق .2

غير از منابعي كه در اين مقاله از آنها بهره گرفته شده است، مقالات زير در راستاي پژوهش 
حاضر شايستة توجه است. در اين مقالات سايةسنگين نظرية مرحوم مهرداد بهار مبنـي بـر   

  تعريف سياوش به عنوان ايزد نباتي بسيار ملموس است: 
شي تطبيقي در اسطوره شناسـي هنـد و   سياوخش و بالدر، پژوه«بهار مختاريان در مقالة

) با تمركـز بـر روي ايـن نظريـه كـه بالـدر و       1386. 25(فصلنامة نامة انجمن.شمارة »اروپا
سياوش هر دو نمادهاي ايزد گياهي هسـتند، بـه بررسـي وجـوه مشـترك ايـن دو قهرمـان        

اسي ادب (متن شن» جايگاه سياوش در اساطير« پرداخته است. نسرين شكيبي ممتاز، در مقالة
)به بررسي موضوعاتي چون: ايـزد نبـاتي، اسـاطير بـين     1389از دورة دوم. 1فارسي.شماره 
ها، نخستين انسان، مسئلة شـهادت، گيـاه خـون سياوشـان و سـوگ سـياوش        النهرين، آيين

سياوش، شخصيتي آيينـي و رازنـاك   «پرداخته است. ابراهيم كنعاني و فيروز فاضلي در مقالة
اي  )سـياوش را بـه اعتبـار آفريـده    1389. 13هاي ادب عرفاني.شـمارة  ش(پژوه» در شاهنامه

زاد و بر اساس الگوي نخستين انسان، مورد توجه قـرار داده اسـت. فرامـرز     اهورايي و پري
تحليل داستان سياوش بر بنياد ژرف ساخت «خجسته و محمد رضا حسني جليليان در مقالة

) به تحليـل شخصـيت و روايـت    1389. 64مارةتاريخ ادبيات.ش»(الهة باروري و ايزد گياهي
 اند. زينب شيخ حسيني و مريم خليلي جهان تيغ در مقالة سياوش از دو منظر مذكور پرداخته

(مطالعـات شـبه   » چنـدر و سـدنوا در هنـد    تحليل ساختار داستان سياوش و دو داستان رام«
رزمين هنـد را بـر   )ساختار روايت سياوش و دو داسـتان ديگـر از س ـ  1393. 21قاره.شمارة 

نقـد و  « اند. فرزاد قـائمي در مقالـة   اساس نظرية گرينتسر مورد پژوهش موشكافانه قرار داده
) به مقايسة آيين سوگ سياوشـان و  1393. 25نقدادبي.شمارة»(تحليل ساختار آييني سياوش
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ي اند. ايشان نيز تحت تـأثير مهـرداد بهـار، سـياوش را در نقـش ايـزد نبـات        ديونيسا پرداخته
 »سياوش و خويشكاري ايزد گياهان«فر در مقالة  اند. ناصر محسني نيا و عاطفه اميري پذيرفته

دانشـگاه   (مجموعه مقالات دهمين همايش بين المللي انجمن ترويج زبـان و ادب فارسـي.  
علـي بيرانونـد و    انـد. يوسـف   ) باز به تحقيق نظر مهرداد بهار پرداختـه 1394محقق اردبيلي.
ها و كاركردهاي آنهـا در داسـتانهاي سـياوش و     بررسي تطبيقي شخصيت« الةديگران در مق

هـاي روايـت    ) به بحـث پيرامـون مشـابهت   1395. 234(زبان و ادب فارسي.شمارة »رامايانا
مقايسة تطبيقي « اند. مريم مجيدي نيز همين بررسي تطبيقي را در مقالة سياوش و رام نشسته

) 1399. 6(ادبيـات پهلواني.شـمارة   »هاي مشترك مايه به بنداستان سياوش و رامايانا با توجه 
بررسي آتش در « است. در ميان اين مقالات مقالة پريسا ابراهيمي تالكاني با عنوان بكار بسته

) بيشـترين  1395(دومين همايش بين المللـي شـرق شناسـي.    »داستان سياوش، ايران و هند
هـاي هماننـدي ميـان     اند به ريشه ان نتوانستهنزديكي را با موضوع مقالة حاضر دارد؛ اما ايش

  سياوش و آگني به عنوان ايزد آتش در ادبيات ودايي برسند.
  
  بحث .3

پدر و مادر شماري  Dyausو ديائوس Parithaviدر روايت ودايي چنان آمده است كه پريتوي
) در 17.ص1381هسـتند.( ايـونس.   Indraو اينـدرا  Agniاز خدايان بزرگ هند از جمله آگني

اين روايت ديائوس خداي آسمان است كه در عهود بعد جاي خود را به خـدايان ديگـري   
واگذار كرده است. به باور ميرچا الياده، خدايان ديـرين حسـب بـي اثـر بودنشـان در بـاور       

صـر  دهنـد. در هنـد ع   باورمندانشان، رفته رفته جاي خود را به خدايان جديد و مقتـدر مـي  
ودايي نيز ديائوس خداي آسمان است اما در ادوار سپسين بنا به بي اثر بودن، جاي خـود را  

در مقابلِ خداي جنگجوي جوان ، ايندرا، ميدان را خالي و عقب نشيني «دهد و  به وارونا مي
) او در 139.ص1401(الياده. »دهد. كند و سپس به كلي جاي خود را به ويشنو و شيوا مي مي

  گويد: ر ميجاي ديگ
غير ديني شدن ديائوس، به معناي نابودي يا ضعف و سسـتي گـرفتن تجلـي الوهيـت     
آسمان نيست، بلكه فقط بدين معناست كه خدايي ديگر جايگزين ديائوس شده اسـت.  

يافتـه و مظهريـت  قداسـت آسـماني را از دسـت      » طبيعت شـناختي «ديائوس ماهيتي 
 ويژه خداي اعظم سـماوي را بـه عهـده گيـرد.    تواند كار  دهد و در نتيجه ديگر نمي مي

  )81.ص1372(الياده.
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در اساطير ايران نيز زرتشت در اصلاحات مذهبي خود خدايان اعظم آسماني ادوار پيش 
هـاي مـردم و    را كه به صورت خدايان بيكاره، متحجر گشته بودند و در تجربة مذهبي توده

اشت يا از مقام سابق تنـزل داد و خـدايان   عوام كاركرد خود را از دست داده بودند، كنار گذ
) و در مهابهـارات چنـان آمـده    87.ص1372تر و پوياتر را جايگزين آنها كرد، (اليـاده.  عيني

) يعني بـا تنـزل   32.ص1402است كه ديائوس بر اثر نفريني به يك انسان تبديل شد،(محبر.
تـوان از   ت نـام نمـي  شـد. بـه لحـاظ مشـابه     ديائوس براي او منزلت انساني در نظر گرفتـه  

همانندي نام ديائوس و كي اوس( كوي اوسذن يا همـان كـاووس) چشـم پوشـيد. بنـا بـه       
نظرصائب زنده ياد مهرداد بهار، پاشاهان پيشدادي و برخي پادشاهان كياني چون كاووس و 

اي از  تصور ايزدان ديرين را با خود دارنـد يـا ايـن پادشـاهان      سياوش و كيخسرو ته مانده
اند و در روايتهاي سپسين بـا تفـوق و    اي در ميان خدايان و ايزدان  عهود سابق داشته سابقه

ــاده      ــا نه ــين پ ــر روي زم ــاهان ب ــمايل پادش ــد، در ش ــدايان جدي ــري خ ــد.(ر.ك:  برت ان
) هرچه اين پيوند در مورد پادشاهي بيشتر باشد، انتساب اعمـال خـارق   226.ص1387بهار.

است. در ميان شاهان كياني هيچ پادشـاهي بـه     شده بيشتر العاده و اساطيري در مورد او نيز 
اندازة كيكاوس مظهر اعمال خارق العاده نبوده است. تصور يگانگي او بـا ديـائوس خـداي    

كند كه اورا براي به دست آوردن پايگاه پيشـين و   آسمان آنگاه خودش را بيشتر محتمل مي
بينيم. اما از آنجا كه  به سوي آسمان ميانديشد در حال عروج  آسماني خود با تدبيري كه مي

جايگاه ايزدي او ديگر بوسيلة ايزدان مقتدرتري اشغال شده است از دسترسي بدان مقام منع 
شود. ساخت وري شگفت در فراز البرز كوه بـا هفـت ديـوار و خاصـيت جـادويي آن،       مي

ت. كريستنسـن بـا   بازماندة فهم قدما از آسمان و هفت مدار و فلك تو در توي آسماني اس ـ
  گويد: استناد به راي طبري مي

خواست برآسمانها صـعود كنـد.    از دژ مذكور كه كاووس بر البرز كوه بنا كرده بود، مي
پس با سپاهيان خود به آسمانها بالا رفت، ليكن چـون او و يـارانش از ابرهـا گذشـتند     

 ـ    افتادنـد.   ه زمـين خداوند نيروي فوق العادة ايشان را باز گرفت چنـان كـه از آسـمان ب
  ).161. ص1368(كريستنسن. 

  گويد: هم او در كتاب كارنامة شاهان مي
اي حملة كاووس به آسمان، از طريق اختلاط و آميزگـي بـا روايتـي از     داستان اسطوره

مأخوذ است در خداينامه تغيير شكل داده به  Etanaاسكندر كه خود از اسطورة بابلي اتانا
 .1355 (كريسـتن سـن.  تن به آسـمانها در آمـده اسـت.    ت يافصورت تشبثي براي دس

  )24  ص
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يعني كارهاي شگفت كيكاوس به عنوان ايزد معزول آسمان، غايتي جز دست يافتن بـه  
  جايگاه آسماني از دست رفته نداشت.

اما پريتوي در وداها داراي نقش آفرينندگي و همسر ديـائوس و مـادر خـداياني چـون     
زمين است. كار ويژه اين زن ايزد زايندگي است. مادر  رـ  زمين يا مادايزد  آگني و ايندرا و زن

خـداي   سياوش نسخة ايراني پريتوي در اساطير ودايي است. پريتـوي در مقابـل ديـائوس،   
كه جايگاه برين داشت، با توجه به انتساب به زمين، جايگاه فرودين داشـت. همـين    آسمان

در سياوش به سرزمين تـوران گـزارش شـده    نكته در روايت سياوش به صورت انتساب ما
روايت فردوسي چنان گزارش شده است كه قهرمانان ايراني به هنگام شـكارگري   در است.

يابند و براي تملك او كيكاووس  در مرز توران، دختري زيبا از وابستگان گرسيوز توراني مي
د و سياوش از او بدنيا كن دهند. كاووس با ديدن دختر اورا از آنِ خويش مي را حكم قرار مي

توان تصور كرد كه همسر كيكاووس، نمودگار يا نسخة ديگري از پريتـوي   آيد. يعني مي مي
مادر زمين ودايي است. در نسخة ايراني بندهش، عين همين روايت به كيقباد و زايـش كـي   

ــده اســت.(ر.ك: كريستنســن.   ــوه نســبت داده ش ــغ  109.ص1368اپي ــين ر.ك: فرنب همچن
رسد كه در تعيـين جايگـاه درسـت ايـن روايـت       ) و چنان به نظر مي151.ص1390دادگي.

اختلافي در ميان راويان وجود دارد، فردوسي اين روايت را در روايـت كـاووس گنجانـده    
است. شگفت است كه در شاهنامه و منابع ديگر از همسر كيكاووس و مادر سـياوش هـيچ   

» پـري «اند مادر سياوش را  دلايلي كه اقامه كرده نامي به ميان نيامده است. دكتر آيدنلو بنا به
» فرانـگ «.) در روايت بندهش نام دختري كه از چنگ پدر گريختـه 1384اند. (آيدنلو. دانسته

است. شگفت است كه ريشة نامهايي چون فرانگ، فرنگرسين(افراسياب) و فرنگيس دختـر  
ن اسـت) همـواره   اي از نـام پـدرش فرنگرسـي    افراسياب (كه نامش صورت دگرگون شـده 

منتسب به سرزمين توران بوده است. اگر اين فرض درست باشـد  احتمـال تـوراني بـودن     
فرانك مادر فريدون نيز قابل تأمل خواهد بود. اما نكتة در خور توجه مرگ زود هنگام مادر 
سياوش بعد از بدنيا آوردن سياوش است؛ شايد بتوان علت مرگ زود هنگام مادر سـياوش  

گويد كه به نظـر   ـ مي پذيرد ولي كرچمر يافت. الياده ـ اگرچه قول كرچمر را نمي  را در راي
كرچمر ازدواج مقدس ميان خداي آسمان و مادر زمين، با زايش آتش به نابودي مادر زمين 

) يعني اگر كاووس و همسرش به عنوان نمودگارهـاي  430.ص1.ج1398(الياده. انجامد. مي
لابد فرزندشان سياوش بايد نمودگار آتـش باشـد كـه بعـد از     خدايان آسمان و زمين باشند 

زايش او مادرش از ساحت روايت حذف شده است. از سوي ديگر، اگر كاووس نمودگـار  
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ايزد آسمان و همسر او فرانگ مادر سياوش نمودگـار  زمـين و ايـزد زاينـدگي باشـد بايـد       
تـوران نقـش زمـين را     توانست حكـم آسـمان و   پذيرفت كه ايران در روايات اساطيري مي

تواند مارا به چرايي انتساب اغلب مادر يا همسـر شـاهان و قهرمانـان     داشته باشد و اين مي
  ايراني به توران يعني سرزمين مادري و زايندگي برساند.

هاي هندي كيكاوس و همسرش فرانـگ باشـد، پـس     نمونه اگر ديائوس و پريتوي پيش
هـاي   نمونه كنند پيش درا كه بعدها جاي پدر را اشغال ميبايد دو فرزند آنان يعني آگني و اين

داسـتان رامايانـا و   «هندي سياوش و كيخسرو باشند. مرحوم مهرداد بهار، عقيده داشـت كـه  
) و مشتراكات آن دو روايت را بدرسـتي  245.ص1387بهار. »(سياوش در كليات يكي است

تر  يت بر گرفته از روايتي ديرينهرسد كه اساس آن دو روا استخراج كرده است اما به نظر مي
است. اين روايت پايه، همان روايت اساطيري آگني است، اگرچه به زعم بهار و كتايون مزدا 

اي  بيشتر متأثر از اساطير آسياي غربي و خداي شهيد شونده  پور روايت سياوش و كيخسرو
روايت سـياوش   ) اما در249و226گشت؛(همان.ص  شد و دوباره باز مي است كه شهيد مي

از فرو رفتن او به زمين به عنوان ايزد نباتي يا از بازگشت او بعد از مرگ نشاني نيسـت هـر   
هـاي   چند كه مهرداد بهار بازگشت سياوش را در حيات كيخسـرو ديـده اسـت. امـا نشـانه     

النهريني اسـت.   تر از آن روايت بين استنساخ روايت سياوش از روايت آگني بمراتب روشن
در باور ودايي خداي آتش و پاسدار آيـين قربـاني اسـت. ريـگ ودا از او بـا عنـوان       آگني، 

كـه آتـش از خـودش پديـد      كنـد چـرا   ، ياد مي»زادة خويشتن«) يعني tanunapat( »تنونپات«
) احتمالاً اين عنوان با سومين تولد آگني پيوند دارد كـه  Comte. Fernand. 1994.p26( آيد. مي

آتش و بيرون آمدن از آن تصوير كرده است. در روايات ودايي، آگني اورا در حال ورود بر 
و بـدين سـبب اورا در ريـگ ودا     _همواره سوار بر بزي سياه تصوير و تصور شده اسـت  

 _از مقدمه)  85.ص1372اند(ريگ ودا. يعني قوچ سوار خوانده chahᾱga- rathaـ رتهه چهاگ
ر بر مركب سياه يعني شبرنگ بهزاد تصـور  درست آنگونه كه در اساطير ايراني سياوش سوا

يعني دارندة اسب » سياورشن«شده است و جالب آنكه سياوش به خاطر تملك چنين اسبي 
سياه نام گذاري شده است. از سوي ديگر در نگرشي استعاري آتش نيز همـواره سـوار بـر    

خي از اسطوره شود. از اين رو سياوش خلاف راي بر ذغال يا هر هيمه و هيزم سياه فهم مي
)كه نمودگار يا تجلي و تعين 194.ص1393خدا (بهار. ـ پژوهان ايراني نه بازماندة تصور گياه

ثانوي ايزد آتش است. درست آنگونه كه در روايت مزديسني آذر ايزد آتش پسر اهـورامزدا  
و آگني پسر ديائوس خداي آسمان است، سياوش نيز فرزند كاووس نمودگار ايـزد آسـمان   
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خواب سياوش، نمـادپردازي   در گزارش به ناخودآگاه نكتة قابل توجه اينكه فردوسي است.
  در رؤياهاي اورا تكرار كرده است:  آتش

 كــه بــودي يكــي بــي كــران رود آب   چنان ديدم اي سرو سيمين به خواب
ــران   ــر ك ــه ديگ ــش ب ــوه آت  گرفتـــــه لـــــب آب نيـــــزه وران   يكــي ك
ــز و گــرد  ــر    ز يكســو شــدي آتــش تي ــرد  ب ــياوخش گ ــي زو س  افروخت
 بــه پــيش انــدرون پيــل و افراســياب   ز يك دست آتش ز يك دسـت آب 
ــز دم      بديــــدي مــــرا روي كــــردي دژم ــش تيـ ــر آن آتـ ــدي بـ  دميـ

  )343.ص2.ج1369(فردوسي.

هم نشيني آب و آتش در اين رؤيا به عنوان نمودگارهاي سياوش و همسرش فرنگيس، 
شود و از  از يك طرف نطفة آبها خوانده مي« متون ودايي يادآور اين نكته است كه آگني در

 »طرف ديگر، باور بر اين است كه او به درون آبها فرو رفته و آنها را بـارور سـاخته اسـت.   
با ستايش ترا « چنين آمده است كه: 43) در ماندالاي هشتم، سرود 256.ص1.ج1398(الياده.

).مرادم اين 223.ص1372(ريگ ودا. »د يافتي.ها تول پرستيم اي آگني كه در آسمان، و آب مي
است كه سياوش آگني يا آتشي است كه فرنگيس را به عنوان نمودگـار آب، بـراي زايـش    

  كيخسرو بارور كرده است.
  يا در گزارش خواب پيران:

 كه شـمعي برافروختـي ز آفتـاب      چنان ديد سالار پيران به خـواب 
ــه آواز    سياوش برِ شمع تيغي بـه دسـت   ــايد نشســت ب ــي نش  گفت
 ز فرجــام گيتــي يكــي يــاد كــن    از اين خواب نوشين سرآزاد كن
 شبِ سورِ آزاده كيخسـرو اسـت     كه روز نو آيين و جشني نو است

  )365.ص2.ج1369(فردوسي.

  گويد:  يا در نماد پردازي ديدار سودابه با سياوش چنين مي
 نهاده يـخ اسـت  وگر پيش آتش    چنان شد كه گفتي طراز نخ است

  )211.ص2.ج1369(فردوسي.
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در مورد اين ابيات، گفتني است كه فرنگيس حسب زايندگي به آب مانند شـده اسـت،   
آبي كه در روايت ودايي با هبوط آگني در آن به هيئت آذرخش سبب باروري او شده بـود؛  

يز همين نمادپردازي اما سودابه بنا به نازايي و ستروني به يخ مانند شده است. در ابيات زير ن
  شود: مي  ديده

 كه بارش بود زهر و بيخش كبست   چرا كشت بايد درختي بـه دسـت  
ــياب  ــم افراس ــاووس و از تخ  چـو آتـش بــود تيـز بـا مــوج آب       ز ك

  )300.ص2.ج1369(فردوسي.

 »به كين سياوش سـيه پوشـد آب...  «گويد كه  يا آنجا كه فردوسي در سوگ سياوش مي
  تواند خود فرنگيس باشد. ) مراد از آب مي355.ص2.ج1369(فردوسي. 

تر سياوش با آتش را در ماجراي تهمت سودابه و گذر او از آتش مي بينـيم.   پيوند عميق
در روايت ودايي از سومين تولد آگني چنان آمده است كه آگني پس از برافروخته شدن در 

 .1381 (ايـونس.  بار فروزان شـد. مراسم قرباني به دست كاهنان و مردمان سوخت و ديگر 
) ورود سياوش بر آتش گزارش متاخري است از آيين تطهير و تعميد. ورود سياوش 26ص

گناهي او نبوده چون پـيش از آن كـاووس از برائـت سـاحت      به آتش حقيقتاً براي اثبات بي
)بود  567.ص1377( ر.ك: پورداود. 1پسرش آگاه شده بود و اگر بناي ماجرا بر آيين ورنگهه

بايست در آتش برود و باز اگر سياوش براي نشان دادن  سودابه نيز براي اثبات پاكي خود مي
برائت ساحت خود بر آتش رفت چرا سوار بر مركب خويش در آتش رفـت؟ مـردام ايـن    

اش  است كه ورود سياوش به آتش نمودگاري از آيين تطهيري است كه در نخستين تجربـه 
تر از قبـل از آن بيـرون آمـده اسـت.      تر و پاك خود آگني ايزد آتش بر آن وارد شده فروزان

تـر از پـيش از آن    سياوش نيز به عنوان نمودگار آتش در دل آتشِ برافروخته رفـت و پـاك  
اي از آيين تطهير و تعميد است كـه در ادوار بعـد، از آن بـه     بيرون آمد. چنين رسمي نمونه

زمودن تعبير شده است. در روايتي مشابه سياوش، در حماسة رامايانا چنان آمده عنوان آيين آ
شود، آزمون آتـش را   است كه راما، وقتي نسبت به وفاداري همسرش سيتا، دچار ترديد مي

  كه رود و آن گاه پذيرد. سيتا درون آتش مي مي
ار شـد.  هاي آتش كنار رفت، آگنـي، خـداي آتـش، در كنـار سـيتاي باوفـا پديـد        شعله
هاي آتش هيچ آسيبي به او نرسانده بودند. چهره، موي سـر، و لبـاس سـيتا مثـل      شعله

آگني به راما گفت: اي پسر شاه داساراتا،  2گياهان بامدادي تر و تازه و با طراوت بودند.
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ام،  همسر با وفايت را بپذير...راما گفت: در اين سـاليان درازي كـه بـا سـيتا آشـنا بـوده      
داند  ام. اكنون دنيا آن را مي يلت، پرهيزگاري و وفاداري وي ترديد نكردههيچگاه به فض

اســت.  ام، زيــرا آگنــي نــامي پــاك و درخشــان بــه او بخشــيده كــه مــن هــم دانســته
  )682ـ681.ص2.ج1379(روزنبرگ.

نكتة جالب اين كه  وارد شدن سيتا به آتش همانند سياوش، صرفاً براي آزمايش پاكي و 
من هيچگاه به فضـيلت و پرهيزگـاري و   «كند كه  ود راما صراحتاً اعلام ميناپاكي نبوده و خ

از با بوييدن لبـاس سـياوش و سـودابه     در شاهنامه كاوس نيز» ام. وفاداري وي ترديد نكرده
  گناهي سياوش اطمينان يافته بود: بي

 خردمندي او بدانسـت شـاه     گناه سياوش از آن كار بد بي
  )227.ص1369(فردوسي. 

» آگني نامي پاك و درخشان به او بخشـيده اسـت  «گويد:  نكتة مهم ديگر اينكه رام مي و
يعني آگني كه ايزد آتش است سبب تطهير نام او از ننگ تهمت ديگران شده است. در ريگ 

ها پاك كننـده   اي آتش، تو كه بوسيلة اين تقديمي« خوانيم كه: ودا خطاب به آگني، بارها مي
اي، خدايان  تو كه پاك كننده شعلة درخشاناي )«403.ص1372گ ودا.ري»(شوي. خوانده مي

) پاك كنندگي آگني يا آتـش، حتـي شـامل    404همان.ص»(را به اين نذور و قرباني ما بياور.
انـد در   آگني، خطاكاراني را كه از روي بلاهـت مرتكـب گنـاهي شـده    «شود:  گناهان نيز مي

) ايـن  90همـان.ص »(گـذرد  يرات آنهـا درمـي  سازد و از تقص حضور آديتي، از گناه پاك مي
شده است. از قول يحيـي تعميـد    ها تطهير، آتش جايگزين آب مي واقعيت است كه در آيين

دهم، اما كسـي كـه از    من شما را با آب تعميد مي« دهندة عيسي چنان آمده است كه گفت:
) از ايـن رو  3/16لوقـا، »(تعميـد خواهـد داد   آتشمن تواناتر است شما را با روح القدس و 

كـه   3رود كه هر كدام از عناصر چهارگانـه خاصـيت پـاك كننـدگي داشـته اسـت       گمان مي
رود: با آب غسـل دادن   هايي از آن در مراسم تطهير مردگان در اقوام مختلف به كار مي گونه

هاي تطهير با آب و خاك است. به آتش سـپردن جنـازة    اي از آيين و در خاك سپردن نمونه
هـاي   ان مردم هند و شرق دور نيز بازماندة باور به آيين تطهير با آتش است. آيينمرده در مي

تطهير و تعميد همواره متضمن تجديد حيات نيز بوده است. اگـر بـه گـزارش فردوسـي از     
اي كفن پوشيده و كافور پراكنده  مقدمة ورود سياوش بر آتش دقت كنيم، سياوش چون مرده

  آيد: گر چونان زندة پاك و جاويد بيرون ميشود و از سوي دي وارد آتش مي
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 لبي پر ز خنـده، دلـي پـر اميـد       هــاي ســفيد هشــيوار بــا جامــه
ــر خويشــتن  ــافور ب ــده ك  چنان چون بود رسم و سازكفن   پراگن

  )235.ص2.ج1369(فردوسي.

هاي تطهير با آتـش   هاي زيادي از آيين نمونه  شاخة زرين جيمز جورج فريزر در كتاب
كند كه اگر چه در اروپا جشـنهاي   كرده است. جالب اينكه خود فريزر نيز اذعان ميرا ارائه 

امـا ترديـدي   «شده اسـت  ژوئن و با نام يحياي تعميد دهنده برگزار مي 24آتش افروزي در 
در هر حـال  ». رسد توان داشت كه سابقة جشن به زماني پيش از آغاز تقويم ميلادي مي نمي

چنين مراسـمي آتـش جـايگزين آب شـده اسـت. او در ثبـت        رسد كه در چنان به نظر مي
  گويد: هايي از اين آيين مي نمونه

كردنـد تـا    افروختنـد و گلـّه را از ميـان آتـش رد مـي      معمولاً آتش را در دو سو بر مي
چهارپايانِ بيمار شفا يابند و در عرض سال از طاعون و هر بلا و مرضي مصون مانند... 

پريد حتم داشت در زمان برداشت محصول و به هنگام درو  مي  هركس كه از روي آتش
هـا آتـش    دچار درد كمر نخواهد شد...در ايرلند در عيـد يحيـاي قـديس بـر سـر تپـه      

پرنـد...هر   كشد جوانها دامن به كمر زده از روي آن مي افروزند، وقتي آتش زبانه مي مي
بر نيروهاي شـيطان پيـروز    كنند كه پريد گمان مي ها مي كس كه از بالاي بلندترين شعله

هاي عظيمي  شده است...كوه نشينان آنديراي مراكش به هنگام جشن نيمة تابستان آتش
پرند و معتقدند كه با اين  افروزند. مرد و زن و كودك از روي آتش مي در هواي آزاد مي

كنند كه پريدن از روي  بندد و نيز تصور مي كار هر نحوست و مرضي از آنان رخت مي
  )745ـ738.صص1388دهد. (فريزر.  ش بيماران را شفا ميآت

  وضوع اخير بسيار جالب توجه است:در ريگ ودا اين نيايش در رابطه با م
اي آگني! از راه راست مارا به ثروت و دارايي برسان...مارا از خطايي كـه بـه گمراهـي    

نان خستگي ناپذيرت از هارا از ما دور گردان. آگني! با نگهبا انجامد دور بدار...بيماري مي
يا در مقابل مصيبت تنها ما حمايت كن... ما را در مقابل انسان شرير، ويرانگر، دروغگو، 

  )265.ص1.ج1398(الياده.مگذار..! 

آيد  ثبت شده، بر مي شاخة زرينهاي بسياري كه در كتاب  آن گونه كه از شواهد و نمونه
دهنده پيوند داده شده است در حالي كـه   بعد از ظهور مسيحيت اين مراسم با يحياي تعميد

هايي كاملاً  رسد چنين آيين يحيي حضرت عيسي را در آب روان تعميد داده بود. به نظر مي
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هاي تطهير از جمله گذر سياوش از آتش مرتبط است. احتمالاً در قرائـت مسـيحيان    با آيين
جايگزين سياوش شده اما بنا به مشابهتي كه ميان فرجام سياوش و يحيي وجود دارد، يحيي 

هنوز آتشِ سياوش در آيين تطهير باقي مانده است. آنچه يحيي و سـياوش را بـه هـم گـره     
  خواهي آنها است: گناه و پيامدهاي خونينِ كين زند بريده شدن سرِ بي مي

هيروديس دستور داد كه در زندان سر يحيي را جدا كردند و در طشت طـلا پـيش وي   
جوشيد تا اينكه هفتاد هزار،  كه خون يحيي نياراميد و همچنان مي گذاشتند. چنين گويند

و به روايتي يكصدو شصت هزار از اسرائيليان را سـر بريدنـد و كشـندة يحيـي را نيـز      
  )462.ص1369باز ايستاد. (ياحقي.بكشتند، آنگاه خون يحيي از جوشش 

است، آنكـه بعـد از    ناگفته نماند كه تعميد با آب يا آتش، نمودگار مرگ و تولدي ديگر
كند چون انسان پاكي است كه تازه از مادر بدنيا آمده است. به واقع سياوش  تعميد ظهور مي

با ورود به آتش هم خود و هم نامش را(كه شبرنگ بهزاد نمودگـار آن اسـت/ر.ك.مظفري.   
) از ننگ تهمتي كه بر او وارد شده بـود تطهيـر و تعميـد داد. خنـده     315ـ295.صص1399
  او به هنگام خروج از آتش نشانة خشنودي از تطهير و تعميد اوست: رويي

 4لبان پر ز خنده رخان پر ز درد   ز آتش بـرون آمـد آن زاد مـرد   
  )236.ص2.ج1369(فردوسي.

  خوانيم كه:  و تجديد حيات اورا از زبان كاووس چنين مي
 كه پاكيزه تخمي و روشن روان   بدو گفت شاه اي دلير و جوان

 ــ ــه از م ــاني ك ــاچن  بزايــد شــود بــر جهــان پادشــا   5ادر پارس
  )237.ص2.ج1369(فردوسي.

 فرمايـد:  ، زردشت به گشتاسب دعا كـرده مـي  3در آفرين نامة پيغمبر زردشت، در فقره 
) به يقين اين 234.ص2آلايش شوي.(پورداوود.يشتها.ج بكند كه تو مانند سياوش زيبا و بي«

دن سياوش پيامد پيوند او با آتش و تطهير او با آتش بوده اسـت  بو» آلايش بي«همه تأكيد بر 
آن گونه كه آگني نيز در عين اينكه خود ايزد آتش بود با آتش نيز پالوده شد. شايد قداسـت  
سياوش در متون مزد يسني، با وجود تعلق او به عهود پيش از ظهور زرتشت، بي ارتباط بـا  

  انساني آن بود.باور قداست آتش نباشد كه سياوش تجلي 
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اي به سابقة روايت سياوش  حاصل آنكه رسم آتش افروزي و تطهير با آتش، بايد ديرينه
داشته باشد كه اقوام هندواروپايي در مهاجرت به هر كجاي جهان آن را با خـود بـرده و در   

 اند. اگر راي كريستنسن مبني ادوار سپسين آن را با باورها و روايتهاي جديد هماهنگ ساخته
دژ توســط ســياوش مقــدم بــر ور كيكــاووس      بــر اينكــه مــاجراي ســاختن كنــگ    

توان تصـور كـرد كـه     )، سهمي از واقعيت داشته باشد، مي126.ص1368سن است(كريستن
خود روايت سياوش يا روايت پاية آن نيز قدمتي بـه انـدازة همزيسـتي تمـام اقـوام هنـد و       

اي بخشي از آن روايـت   آن قوم، هر تيره هاي مختلف از اروپايي دارد كه بعد از جدايي تيره
را با خود به بودباش جديد خود برده در طول تاريخ با حفظ اصـل تغييراتـي در آن اعمـال    

اند. نا گفته نماند كـه مهـرداد    اند آن گونه كه مسيحيان اروپا يحيي را جايگزين او كرده كرده
سال پيش از حركت اقـوام   بهار عقيده داشت ريشة روايت سياوش قدمتي بيش از دو هزار

هندو اروپايي در آسياي غربي داشته است و در عهود سپسين در هند بـه صـورت داسـتان    
 .1387 (بهـار.  شـود.  رامايانا و در ايران و اوستاي جديد در هيئت داستان سياوش ديده مـي 

  ).404و 387ـ386 صص
بازآفريني روايت اش،  اما روايت هجرت سياوش به سرزمين توران يعني سرزمين مادري

اش پريتوي است.  ـ به زمين ـ جايگاه مادري  ـ جايگاه پدري هبوط آگني ايزد آتش از آسمان
آيد، اما  شود و به صورت آذرخش از آن به پايين مي آگني در آسمان زاده مي« گويد: الياده مي

اوش ) سـي 255.ص1.ج1398الياده.»(، در چوب و در گياهان نيز وجود دارد.همچنان در آب
رود و در  اش توران مـي  آتشي است كه از خانة آسماني پدرش كيكاوس به سرزمين مادري

كنند. اما او آتشي است كه بعد از خاموش شدن در كالبد گياهان و در  آنجا اورا خاموش مي
دهد، رويش گياه از خون سياوش، اين  ) به حيات خود ادامه ميurwᾱziṧtaهيئت اوروازيشته(
كند. آتشي كه كيخسرو بر يال مركب خويش كـه همـان    اورا نمايندگي ميبخش از روايت 

ترين و  ، گويي روان سياوش است كه بايد در پاك6آورد مركب سياوش است به اسنونت مي
ور شود. آتش آذرگشُنسَب خود سياوش است.  ترين خاك ايران نهاده  و دوباره شعله مقدس

ندان هـم غريـب نيسـت؛ در كتـاب تـاريخ      هاي مقدس چ چنين ديدگاهي در مورد آتشكده
گبركان گويند كه آن هـوش گرشاسـب   « سيستان در بارة آتش كركوي چنين آمده است كه:
  است و حجت آرند به سرود كركوي بدين سخن:

 »خنُيده گرشاسب هوش...   فرُخُــــت بــــادا روش 
  )37.ص1389(تاريخ سيستان.
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اگـر روايـت هجـرت سـياوش بـه       سياوش آتش و آذري است با مركبي سياه و گشُنَ.
اش روايت هبوط آتش(آگني) از آسـمان سـرزمين پـدري اوسـت، روايـت       سرزمين مادري

كيخسرو روايت عروج و استعلاي آتش اسـت كـه از سـرزمين مـادري(توران) بـه سـوي       
گردد؛ بازگشتي كه نهايتاً به ناپديد شدن كيخسرو بـر بـالاي    مي اش(ايران) باز سرزمين پدري

شود. نا گفته نماند كه به باور مرحوم مهرداد بهار، از آنجـا   ن نمودگار آسمان ختم ميالبرز اي
  النهرين استنساخ شده، كه روايت سياوش از روي روايت تموز يا دموزي بين

مرگ سياوش برابر رفتن دموزي يا تموز است به جهان مردگان. ولي دموزي يـا تمـوز   
كه در داستانِ خود سياوش ايـن بخـش وجـود     گردد، در حالي مي مجدداً به زندگي باز

ندارد، اما گريز كيخسرو از توران به ايران در واقع، بازگشت دموزي يا تموز اسـت بـه   
گياهي و باروري بـين النهـرين   جهان زندگان و سلطنت او برابر خداييِ مجدد اين ايزد 

  )71.ص1374(بهار. مهرداد.است. 

ه از خون سياوش، دگرديسي آتش انساني به آتش اما تفسير اسطوره شناختي رويش گيا
دانيم كه آگني در باور ودايي مردم هند، تجليات مختلـف دارد: گـاه انـوار     گياهي است؛ مي

زا، گاه آتـش نهفتـه در گياهـان و گـاه آتـش       خورشيد، گاه آتش برق در دل ابرهاي طوفان
اي « خـوانيم كـه:   ا چنين مي) در ريگ ود 37.ص1402ها و معابد (  مخبر. ور در خانه شعله

 (ريـگ ودا.  »يـابي.  چسبي... و دوباره تولد مـي  آگني! مقام تو در آبها است، تو به گياهان مي
 »اي آگني! چون تو تولد يافتي... در گياهان جـاگرفتي، رنگارنـگ شـدي   « )221ص .1372

ات مختلـف دارد.    257(همان.ص در  )درست همان گونه كه در باور ايراني نيـز آتـش تجليـ
-bərəziاز پنج قسم آتش ياد شده اسـت كـه عبارتنـد از: بـرزي تسـونگه(      11بند 17يسناي 

savangha)وهوفريانه ،(vohu-faryana)اوروازيشته ،(urwaziṧta)وازيشته ،(vᾱziṧta و سپنيشـته ( 
)spəniṧta.در تفسير پهلوي نخستين آتش بهرام است دومـين  85.ص1366).(راشد محصل (

سومين آتش نهفته در نباتات، چهارمين آتش آذرخش و پنجمـين آتشـي    آتش كالبد انسان،
) گـويي  372.ص1393است جاويد كه در برابر اهوره مزدا افروخته است.(هينلز.جان راسل.

راويان حكايت سياوش، با روياندن گياه از خون سياوش، در پي بيان اين نكتـه بودنـد كـه    
ته است. او از وهوفريانه(آتش كالبد انسان) به سياوش نمرده بلكه از حالي به حالي ديگر گش

  اوروازيشه تجديد حيات يافته است.
در روايات هندي، آگني خداي آتش برادري به نام ايندرا دارد. در گزارش ايراني جـاي  

گيرد. شايد اين بدان  ايندرا را كيخسرو نه در هيئت برادر سياوش كه در منزلت فرزند او مي
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مادر كيخسرو تجلي يا تعين ثانوي فرانك مادر سـياوش بـود. اگـر    جهت باشد كه فرنگيس 
ــه  چــه برخــي از اســطوره ــدرا يافت ــد (ر.ك:  شناســان گرشاســب را نمودگــار ايرانــي اين ان

هــاي اينــدرا بــا كيخســرو بمراتــب بــيش از  ) امــا هماننــدي41ـــ40.ص1393ســركاراتي.
توان  يندرا و كيخسرو، ميهاي شگفت ميان ا هاي او با گرشاسب است. از همانندي همانندي

بايست گمنام ببالند.  به موارد زير اشاره كرد: هر دو در كودكي از ترس پيشگوييِ دشمنان مي
پريتوي مادر ايندرا، پس از زاده شدنِ پر هيـاهوي فرزنـد، از بـيم خـدايان فرزنـد را پنهـان       

فول قـدرت خـويش   دانستند و از ا سازد و خدايان نيز كه اورا خاستگاه تحولات آتي مي مي
)كيخسرو نيـز درسـت بـا همـين دلايـل       18.ص1381بيم داشتند، تنهايش نهادند. ( ايونس.

  گويد كه: بايست در گمنامي ببالد. افراسياب با پيران چنين مي مي
 به نزد شبانان فرستش بـه كـوه     مدار ايدرش انـدر ميـان گـروه   
ــر     بدان تا نداند كه من خـود كـيم   ــپرده ز به ــان س ــيمبديش  چ
 نيايدش از آن كار و كردار ياد...   نياموزدش كـس خـرد بـا نـژاد    

  )367.ص2.ج1369(فردوسي.

از كارهــاي بــزرگ اينــدرا، يكــي كشــتن وريتــره اهــريمن خشكســالي اســت،        
)اين اهريمن در روايت كيخسرو همان افراسياب است كـه نسـبتي بـا     34.ص1402(مخبر.

مسلط شد خشكسالي را با خود به ايران آورد و نهايتـاً  خشكسالي دارد و هرگاه كه بر ايران 
كيخسرو اورا به كين سياوش پدرش كشت. نكته جالب توجه اينكه بنا به گزارش ماندالاي 

كنـد   از ريگ ودا ايندرا، ديو خشكسالي را در غاري كه پنهان بود گرفتـار مـي  11سرود ـ دوم
  دهد: اش يافته به كيخسرو تحويل مي ينيآنگونه كه هوم، افراسياب را در غار يا هنگ زير زم
با عظمت را كه در غاري مخفي شـده   7»اهي«اي اندرا! اي قهرمان،تو با دليري خويش 

برد و آبهايي كه منزلگـاهش بـود، اورا پوشـيده بودنـد و در      بود و در پنهاني به سر مي
  )60.ص1372(ريگ ودا.از ريزش باران بود، از ميان بردي آسمان مانع 

ايندرا براي چيرگي بر وريتره، مدد از سومه اين نوشانة خدايي گرفت، كيخسرو نيز اگر 
براي دست يابي به افراسياب از تجلي انساني هوم مدد گرفت. اگر ايندرا بعد از قدرت يابي 
برجاي پدرش ديائوس تكيه زد، كيخسرو نيز بعد از آمدن به ايران بـر جـاي پـدر بـزرگش     

كه ايندرا بعد از كشتن وريتره و قدرت يابي زمين را رها كـرده در  كاووس تكيه زد. آنگونه 
 جايگاه بلند سورگSwarga كيخسرو نيز بعد از 22.ص1381نشيند(ايونس. يعني آسمان مي (
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گرفتن كين سياوش، از پادشاهي كناره گرفته در قلة البرز(كه نمادي از جايگاه آسمان است) 
  گرديد. ها نهان  از ديده

  
  گيري نتيجه .4

اي اسطورة سياوش و ادبيات حماسي پرورده در شاهنامه  براساس آنچه از بررسي بين رشته
ايزد آتش است. كاووس پدر » آگني«آيد، روايت بنيادي داستان سياوش، روايت ودايي  برمي

سياوش، نمودگار ديائوس خداي آسمان و مادرش نمودگار پريتوي خداي زمين و زن ايزد 
گناهي بلكـه   است. ورود او به آتش، طبق روايت آگني، نه براي اثبات بيزايش عصر ودايي 

صرفاً آييني براي تطهير و تعميد بود. او با پاي نهادن بر آتش هـم خـود و هـم نـامش را از     
تهمتي كه برايش واقع شده بود تطهير كرد. خروج سياوش از ايران و رفـتن بـه تـوران، بـر     

ز هبوط آگني از جايگاه آسماني پدر و رفتن به زمين بـه  اساس روايت آگني، كرته برداري ا
هاي فردوسي از روياي سياوش و ديگران در مورد  اش بود. نمادپردازي عنوان جايگاه مادري

او، همگي متضمن ايفاي نقش ايزد آتش از سوي سياوش است. رويش گياه خون سياوشان 
ي به آتش گياهي است. كيخسـرو  از خون او بيان كنندة تجديد حيات سياوش از آتش انسان
كند كه ايندرا در روايات ودايي به  فرزند سياوش، در روايتهاي ايراني همان نقشي را ايفا مي

كند. كيخسرو و ايندرا هردو در گمنامي باليده و براي كشـتن ديـو    عنوان برادر آگني ايفا مي
درا براي كشتن افراسـياب  اند. كيخسرو همانند اين خشكسالي(افراسياب/ وريتره) آفريده شده

از هوم(سومه) مدد گرفت. سرانجام كيخسرو نيز چون ايندرا بعد از كشتن ديو خشكسالي و 
  نشستن بر تخت پادشاهي، زمين را ترك و حيات جاويد در آسمان را برگزيد.

  
  ها نوشت پي

 

اي براي وارد شدن در آتش براي اظهار برائت  بنا به گزارش پورداود، در منابع مزد يسني خبر و نمونه. 1
ساحت از تهمت وارد شده وجود ندارد. اگر چه در اين آيين به دو ور گرم و سرد اشاره شده اسـت  

گرمش نيز مضبوط نيست. اين بدان معني است كه گـذر سـياوش بـر    اما ورود به آتش حتي در نوع 
اي به مراتب پيش از ظهور زرتشت دارد و در ميـان مـردم هنـد قـديم و ايـران پـيش از        آتش سابقه

تواند نتيجة مترتب بر آن اظهار برائت ساحت نيز  زرتشت، چنين آييني براي تطهير معمول بوده كه مي
بيـر متناسـب بـا سـنت جديـد      مـزد يسـني از سـياوش، قرائـت و تع    باشد.گزارش فردوسي و منابع 

  است.  زرتشتيان
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  قس:. 2
 ز تريّ همه جامه بي بر شـدي    اگر آب بودي مگر تـر شـدي  
 كه گفتي سمن داشت اندر كنار   چنان آمد اسپ و قبـاي سـوار  

  )236.ص2.ج1396(فردوسي.

  158.ص1.ج1377داود. براي قداست عنصر اربعه از ديدگاه مزد يسنا،ر.ك: پور. 3
رخان پر ز «هاي ديگر از جمله ژول مل به جاي  ضبط مطابق تصحيح خالقي مطلق است. در تصحيح. 4

ضبط شده است كه به نظر ضبط مرجح است.چون در هـيچ كجـاي ايـن    » و رخ همچو ورد« ، »درد
  بخش نشاني از آزردگي سياوش از آتش نيست.

ضبط شده است. اما در نسخ ديگـر از  » خنُك آنك از مادر پارسا«مصرعدر تصحيح خالقي مطلق اين . 5
راسـاس منطـق روايـت، ايـن ضـبط      جمله ژول مل به صورتي كه ارائـه شـده ضـبط شـده اسـت. ب     

  نمايد. مي  مرجح
  196ـ122در مورد محل اين آتشكده، ر.ك: يسنا.ص. 6
  نام ديگر وريتره، ديو خشكسالي است.» اهي«. 7
  

  نامه كتاب
  46ـ27. صص3. شمارة7نامةفرهنگستان. دورة» اي دربارة مادر سياوش فرضيه) «1384آيدنلو. سجاد (

دومـين همـايش بـين    » بررسي آتش در داستان سياوش، ايـران و هنـد  ) «1395تالكاني.پريسا.(ابراهيمي 
  المللي شرق شناسي، مطالعات ايراني و بيدل پژوهي.

 ) اسطوره و واقعيت.بنگاه ترجمه و نشر كتاب پارسه.چاپ هفتم.1401الياده.ميرچا.(
  .چاپ سوم.1نشر كتاب پارسه.ج) تاريخ انديشه هاي ديني.بنگاه ترجمه و 1398الياده.ميرچا.(
 ) رساله در تاريخ اديان. ترجمة جلال ستاري. انتشارات سروش.چاپ اول.1372.(الياده.ميرچا

  ) اساطير هند.ترجمه باجلان فرخي. انتشارات اساطير. چاپ دوم.1381ورونيكا.( ايونس.
 ) از اسطوره تا تاريخ. نشر چشمه. چاپ ششم.1387بهار. مهرداد.(

 ).جستاري چند در فرهنگ ايران. انتشارات فكر روز. چاپ دوم.1374داد.(بهار. مهر
هـاي آنهـا در داسـتان     هـا و كـاركرد   بررسي شخصيت«بيرانوند.يوسف علي ـ صحرايي. قاسم و ديگران. 

  15ـ1.صص234).زبان و ادب فارسي.شمارة1395» (سياوش و رامايانا
  چاپ اول.) يشتها. انتشارات اساطير. 1377پورداود.ابراهيم(
 ) يسنا. انتشارات اساطير.چاپ اول1380(پورداود.ابراهيم
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 ) به تصحيح ملك الشعراي بهار.انتشارات اساطير.چاپ اول.1389تاريخ سيستان.(
تحليل داستان سياوش بر بنياد ژرف سـاخت الهـة   ) «1389خجسته.فرامرز ـ حسني جليليان.محمدرضا.( 

   96ـ77.صص 64.شمارة3تاريخ ادبيات.دورة».باروي و ايزد گياهي
 هاي زادسپرم.مؤسسة مطالعات و تحقيقات فرهنگي. چاپ اول. ) گزيده1366راشد محصل.محمدتقي.(

  ها. انتشارات اساطير.چاپ اول. ها و حماسه ) اساطير جهان، داستان1379روزنبرگ.دوناّ.(
  .) ترجمه و تحقيق سيد محمد رضا جلالي ناييني. نشر نقره. چاپ سوم1372ريگ ودا(

 هاي شكار شده. انتشارات طهوري.چاپ سوم. )سايه1393سركاراتي.بهمن.(
 .1 شـمارة  متن شناسي ادب فارسي.دورة دوم.».جايگاه سياوش در اساطير)«1389شكيبي ممتاز.نسرين.(

  116ـ101 صص
تحليل ساختار داستان سـياوش و دو داسـتان رام   ).«1393شيخ حسيني. زينب ـ خليلي جهان تيغ. مريم( 

 99ـ79.صص21مطالعات شبه قاره.سال ششم.شمارة».و سدنوا در هند چندر
. كاليفرنيا Persian Heritage Foundation) شاهنامه.به كوشش جلال خالقي مطلق.دفتر دوم.1369فردوسي.(

  و نيويورك. 
  ) بندهش. به گزارش مهرداد بهار.انتشارات توس.چاپ چهارم.1390فرنبغ دادگي. (

  ) شاخة زرين.ترجمه كاظم فيروزمند.انتشارات آگاه.چاپ ششم.1388فريزر.جيمز جورج.(
 .184ـ153.صص25نقد ادبي. شمارة».نقد و تحليل ساختار آييني اسطورة سياوش).«1393قائمي.فرزاد.(

) كارنامـه شـاهان در روايـت ايـران باسـتان.ترجمه بـاقر اميرخـاني ـ بهمـن          1355سن.آرتور ( كريستن
 هنگ دانشگاه تبريز. چاپ اول.سركاراتي. مؤسسه تاريخ و فر

  )كيانيان.ترجمة ذبيح االله صفا.شركت انتشارات علمي و فرهنگي.چاپ پنجم.1368(سن.آرتور  كريستن
هـاي   پـژوهش ».سياوش، شخصيتي آييني و رازناك در شـاهنامه ).« 1389كنعاني.ابراهيم ـ فاضلي.فيروز.( 

  108ـ93.صص13.شمارة4دورة ادب عرفاني.
ادبيات ».هاي مشترك مقايسة تطبيقي داستان سياوش و رامايانا با توجه به بن مايه).« 1399مجيدي.مريم.(

  329ـ303.صص6.شمارة4سال پهلواني.
مجموعـه مقـالات   ».سياوش و خويشـكاري ايـزدان گيـاهي   ).«1394فر.عاطفه.( محسني نيا.ناصر ـ اميري 

  67ـ55محقق اردبيلي.صصدهمين همايش بين المللي انجمن ترويج زبان و ادب فارسي. دانشگاه 
  ) اساطير هند. نشر مركز. چاپ اول1402مخبر. عباس.(

فصلنامة نامة » سياوخش و بالدر: پژوهشي تطبيقي در اسطوره شناسي هند و اروپا)«1386مختاريان.بهار.(
  91ـ116. صص25انجمن.شمارة

. كهن نامـه ادب  رانيا يو حماس يرياساط يتهاياسب و قهرمان در روا وندي). پ1399. (رضايعل ،يمظفر
  315- 295)،  2(11 ،يپارس
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) شناخت اساطير ايران. ترجمه و تأليف باجلان فرخي. انتشارات اساطير.چاپ 1393هينلز. جان راسل.(
  چهارم.

)فرهنگ اساطير و اشارات داسـتاني در ادبيـات فارسي.مؤسسـة مطالعـات و     1369ياحقي.محمد جعفر.(
  تحقيقات فرهنگي و سروش.چاپ اول.
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